
GROSSE FAIM &  
PETIT FESTIN

Poulet ou steak haché, frites ou légumes…  

Ton bonheur est dans ce menu.
(jusqu’à 12 ans)

Chicken or burger? Vegetables or fries?

Find all your faves in this yummy menu!

(Up to age 12)



 

PRIX NET EN EUROS / PRICES NET OF TA XES 

Produits allergènes : consultez l’information disponible à l’accueil

Products containing allergens : please see the information available at the restaurant reception

MENU KID’S BARRIÈRE

Compose ton menu : 
Build your own meal:

Entrée + plat   ou   plat + dessert 
starter + main  or  main + dessert

25 €

Entrée + plat + dessert 
starter + main + dessert

35 €

À LA CARTE

LES ENTRÉES  /  STARTERS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10 €

La salade mixte aux mille et une couleurs. / Mixed salad with a thousand and one colors.

Les lentilles en salade et la burrata à l’italienne. / Lentil salad and Italian-style burrata.

La soupe du jour qui fait grandir plus vite. 

The soup of the day that makes you grow faster.

L’assiette de saumon fumé préférée de Papa Ours. 

Daddy Bear’s favorite plate of smoked salmon.

LES PLATS  /  MAINS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20 €

Le plus costaud des mini cheese burgers et sa sauce cocktail. 

The strongest of mini cheese burgers and its cocktail sauce.

La mini pizza Margherita dont rêvent les Tortues Ninja. 

The mini Margherita pizza the Ninja Turtles dream of.

L’incontournable filet de poulet pané aux corn flakes et sa savoureuse sauce BBQ. 

The must-have breaded chicken filet with corn flakes and its tasty BBQ sauce.

Fish and Chips et sa mayo au citron. / Fish and Chips with its lemon mayonnaise sauce.

Le steak haché frites pour déborder d’énergie. / Steak and fries to overflow with energy. 

Les “deliziose” pâtes bolognaises. / Delicious pasta Bolognese.

Le filet de poisson du jour. / The fish fillet of the day.

Les garnitures :  

La jardinière de légumes de saison, les frites, les coquillettes, le riz,  

la purée de pommes de terre.

Select a side: Seasonal vegetables, French fries, Macaroni, Rice, Mashed potatoes.

LES DESSERTS  /  DESSERTS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 €

La farandole de fraises et crème fouettée. / The dance of strawberries and whipped cream.

La salade de fruits… jolie, jolie, jolie ! / Fruit salad.

La mousse au chocolat au lait et perle croustillante. /  

Milk chocolate mousse with crispy pearl.

La trooooooooop bonne gaufre au sucre. / Soooooo good sugar waffle.

La crêpe des p’tits gourmets, chocolat et crème fouettée. /  

The little gourmet crêpe, chocolate and whipped cream.


